
SERIE COBRA
IMPIEGO:  scarpate – fossi - banchine

VERWENDUNG: Böschungen - Gräben - Docks
USE: embankments - ditches - docks

UTILISATION: Remblais - fossés - quais

DESCRIZIONE: trincia laterale dotata di doppio albero cardanico per trasmissione che permette un maggiore 
spostamento, cassone serie VG in s700 con trasmissione e rotore rinforzati.

DESCRIPTION: Side shredder with parallelogram movement and a large part of the body without ledge, suitable for 
working on grass, branches and small and medium-sized pruning.

BESCHREIBUNG: Seitensmulcher mit doppelter 
Kardanwelle für die Übertragung, die eine 
bessere Handhabung ermöglicht, Körper der 
Serie VG S700 mit verstärktem Getriebe und 
Rotor.

DESCRIPTION: broyeur latéral équipé avec 
double arbre à cardan pour une transmission qui 
permet une plus grande depalcement, corps de 
la série VG en STRENX 700 avec transmission et 
rotor renforcés.

Dati tecnici Technical Data - Informations techniques - Technische Daten - Datos técnicos

TYPE [Kg*]
max [Hp]

A
[mm]

B
[mm]

C
[mm]

D
[mm]

E
[mm]

F
[mm]

G
[mm]

COBRA 160 785 18 70-90 1600 2020 2915 2215 2280 645 1375

COBRA 175 835 20 75-95 1750 2170 3065 2215 2280 645 1525

COBRA 200 915 22 80-100 2000 2420 3315 2215 2280 645 1775

COBRA 220 1180 24 90-110 2200 2620 3515 2215 2280 645 1975

COBRA 240 1275 26 100-150 2400 2820 3715 2215 2280 645 2175

*peso indicativo
*indicative weight

TRINCIA LATERALE - SIDE SHREDOER - SEITEN MYLCHER - BROYEUR LATERAL - TRINCHADORA LATERAL

DESCRIPCIÓN: trinchadora lateral equipada 
con doble árbol cardán para transmisión que 
permite un mayor desplazamiento, cajón serie 
VG en s700 con transmisión y rotor reforzados.

EMPLEO: escarpadas – fosos - riberas

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes
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OPTIONAL

Supplemento cassone in Hardox
Body supplement in hardox
Hardox-Körperergänzung

Caisse en hardox
Suplemento cajón de Hardox Body

Attacchi sollevatore con 
chiusura idraulica di sicurezza

Lifter attachments with 
hydraulic safety closure
Heberanbaugeräte mit 

hydraulischer sicherheitssperre
Avec verrouillage de sécurité 

hydraulique (attelage)
Uniones elevador con cierre 

hidráulico de seguridad

Valvola bloccaggio pistoni per 
trasporto su strada

Piston locking valve for road 
transport

Kolbensperrventil für den 
straßentransport

Vanne de blocage de piston pour 
le transport routier

Válvula de bloqueo pistones para 
el transporte en carretera

Martinetti idraulici per rotazione testata 
e spostamento laterale

Hydraulic jacks for head rotation and 
lateral movement

Hydraulikheber für kopfdrehung und 
seitliche bewegung

Vérins hydrauliques pour la rotation de 
la tête et le mouvement latéral

Gatos hidráulicos  para la rotación del 
cabezal y desplazamiento lateral

Carter supplementare 
protezione cinghie

Additional belt protection 
guard

Zusätzlicher gurtschutz
Potection supplémentaire 

de la ceinture
Cárter adicional protección 

correas

Cardano centrale doppio omocinetico
Double homokinetic central pto shaft

Doppelter homokinetischer zentralkardan
Double cardan central homocinétique

Cardán central doble homocinético

Raschia rullo
Roller scraper
Rollenschaber

Grattoir à rouleaux
Rascador rodillo

Cassone in strenx
Strenx case

Starker körper
Corps fort

Cajón de strenx

Kit slitte rinforzate in hardox
Reinforced hardox sledges

hardox kit 
Schlitten hardox
Patins en hardox

Kit correderas reforzadas
de hardox

Attacco tre punti “new safety plus” - con sistema anti-schock dotato di attacchi doppi (CAT II e III), supporto 
cardano regolabile in altezza.
Three-point hitch “new safety plus” - with anti-shock system equipped with double attachments (CAT II and III), 
cardan support adjustable in height.
Dreipunktaufhängung neues Sicherheitsplus - mit Anti-Shock-System ausgestattet mit Doppelbefestigungen 
(KAT II und III), höhenverstellbare Kardanstütze.
Attelage trois points « nouvelle sécurité plus » - avec système anti-choc équipé de doubles attaches (CAT II et III), 
support de cardan réglable en hauteur.
Conexión tres puntos “new safety plus” - con sistema anti-schock equipado con uniones dobles (CAT II yIII), 
soporte cardán regulable en altura.

STANDARD EQUIPMENT - STANDARD AUSRÜSTUNG - ÉQUIPEMENT STANDARD - EQUIPAMIENTO ESTÁNDAR
EQUIPAGGIAMENTO STANDARD

Rullo posteriore regolabile
Adjustable rear roller

Unfallverhütungsschutz
Rouleau arrière réglable
Rodillo trasero regulable

Coltelli o martelli
Knives or hammers

Messer oder Hämmer
Couteaux ou marteaux

Cuchillas o martillos

Contro-coltello stampato
Melted counter knife

Geformtes Gegenmesser
Contre-couteau

Contracuchilla conformada

Protezioni antinfortunistiche
Accident prevention protections

Unfallverhütungsschutz
Protections de prévention des accidents

Protecciones contra accidentes

Fiancale destro arrotondato e privo di sporgenze
Rounded right side panel with no ledge

Abgerundete rechte Seitenwand ohne Vorsprünge
Panneau latéral droit arrondi sans saillies

Costado derecho redondeado y sin salientes

Paratia posteriore in gomma
Rear rubber bulkhead
Hinterer Gummischot

Cloison arrière en caoutchouc
Tabique trasero de goma

Doppio controcoltello stampato
Double melted counter knife

Doppelt geformtes Gegenmesser
Contre-couteau double

Doble contracuchilla conformada


